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The quick brown fox jumped over the lazy dog

Victor jagt zwoIf Boxkampfer quer Gber den groBen Sylter Deich.

(%]%rr}w?n to English Translation: Victor chases twelve boxers across the great dam
of Sylt

Le cceur dégu mais I'ame plutdt naive, Louys réva de crapaiiter en cano€ au dela
des lles, pres du malstrom ou brulent les novee.

(French to English Translation: My heart disappointed, but my soul rather naive, I
dreamtb of trekking in a canoe beyond the isles, close to the maelstrom where the
novas burn.

El pingliino Wenceslao hizo kilémetros bajo exhaustiva lluvia y frio; afioraba a su
querido cachorro.

(Sﬂanish to English Translation: Wenceslao the penguin traveled kilometers under
exhaustive rain and cold; he longed for his dear puppy.)

A noite, vovo Kowalsky vé o ima cair no pé do pingliim queixoso e vovo pde agucar
no cha de tamaras do jabuti feliz.

§P0rtuguese to English Translation: At night, grandpa Kowalsky sees the magnet
alling on the complaining penguin's foot and grandma puts sugar in the happy
tortoise's date tea.)

Jeg begynte & fortaere en sandwich mens jeg kjgrte taxi pa vei til quiz.

(Norwegian to English Translation: I started to devour a sandwich while I was riding
a taxi on the way to the quiz)



